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CLEAR THREADSEN PL
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CZYSZCZENIE GWINTÓW
NASTAVTE NA MÍRU
SPRÍSTUPNENIE ZÁVITOV
DRADEN VERWIJDEREN
RENSA GÄNGORNA
FRIGØR GEVIND
ОЧИСТКА РІЗЬБ
PUHDISTA KIERTEET

STOPFEN ENTFERNEN
LIMPIE LAS ROSCAS
DÉGAGEZ LES FILETAGES
GJENNOMSIKTIGE GJENGER
LIMPAR AS ROSCAS
FILETTI CHIARI

DE
ES
FR
NO
PT
IT

NOTE: Some vehicles have a plug in the threads which must be 
removed.
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HINWEIS: Einige Fahrzeuge haben einen Stopfen im Gewinde, der entfernt werden 
muss.

NOTA: Algunos vehículos tienen un tapón la rosca que se debe retirar.

REMARQUE : sur certains véhicules, les filetages sont masqués par un bouchon que 
vous devrez enlever.

MERK: Noen kjøretøy har en plugg i gjengene som må fjernes.

NOTA: alguns veículos possuem tampas nas roscas, as quais devem ser removidas.

NOTA: alcuni veicoli presentano un tappo nella filettatura che deve essere rimosso.

UWAGA: niektóre pojazdy mają zaślepkę w gwintach, którą należy usunąć.

POZNÁMKA: Některá vozidla mají v závitech zátku, kterou je nutné odstranit.

POZNÁMKA: Niektoré vozidlá majú v závitoch zavedenú zátku, ktorú je potrebné vybrať.

OPMERKING: Sommige voertuigen hebben een plug in de draden die verwijderd moet 
worden.

OBS! Vissa fordon har en plugg i gängorna som måste avlägsnas.

BEMÆRK: Nogle køretøjer har en dækprop i gevindene, der skal fjernes.

ПРИМІТКА. Деякі автомобілі передбачають заглушку в різьбі, яку необхідно видалити.

HUOMAUTUS: Joissain ajoneuvoissa on kierteissä tulppa, joka pitää poistaa.
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3.5 Nm
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Fahren Sie mit der Installation Ihrer SkyLine or SkyLine FX gemäß den Anweisungen fort.

Continúe con la instalación de su SkyLine or SkyLine FX siguiendo las instrucciones.

Poursuivez l’installation de votre SkyLine or SkyLine FX en suivant les instructions.

Fortsett med montering av SkyLine or SkyLine FX i henhold til bruksanvisningen.

Continue com a instalação do seu SkyLine or SkyLine FX seguindo as instruções.

Continuare con l’installazione della propria SkyLine o SkyLine FX seguendo le istruzioni.

Kontynuować montaż SkyLine or SkyLine FX zgodnie z instrukcją.

Pokračujte instalací systému SkyLine or SkyLine FX podle pokynů.

V inštalácii produktu SkyLine or SkyLine FX pokračujte podľa návodu.

Ga verder met de installatie van uw SkyLine or SkyLine FX overeenkomstig de instructies.

Fortsätt med din SkyLine or SkyLine FX-installationen i enlighet med anvisningarna.

Fortsæt installationen af SkyLine or SkyLine FX i henhold til vejledningen.

Продовжуйте встановлення SkyLine or SkyLine FX відповідно до інструкції.

Jatka SkyLine- or SkyLine FX -kattotelineen asennusta ohjeen mukaisesti.
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EN Continue with your SkyLine or SkyLine FX installation 
according to the instruction.
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EN ACCESSING INSTRUCTIONS, LOAD RATING, SAFETY AND WARRANTY INFO
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Zugriff auf Anweisungen, Tragfähigkeit, Sicherheits- und Garantieinformationen
Acceso a las instrucciones, capacidad de carga, seguridad e información de garantía
Accès aux instructions, à la capacité de charge, aux informations sur la sécurité et la garantie
Tilgang til veiledninger, bæreevne, sikkerhet og garantiinformasjon
Aceder a informações relativas a instruções, capacidade de carga, segurança e garantia
Accesso istruzioni, classe di carico, informazioni su sicurezza e garanzia
Dostęp do instrukcji, wartości ładowności, informacji dot. BHP i gwarancji
Přístup k návodům, údajům o nosnosti, bezpečnostním a záručním informacím
Prístup k návodom, nosnosti a informáciám o bezpečnosti a záruke
Toegangsinstructies, draagvermogen, veiligheids- en garantie-informatie
Tillgång till instruktioner, belastningsklass, säkerhets- och garantiinformation
Adgang til instruktioner, belastningsklasse, sikkerhed og garantioplysninger
Доступ до інструкцій, інформації про допустимі навантаження, безпеку та гарантії
Pääsy ohjeisiin, kuormitusarvoihin, turvallisuus- ja takuutietoihin
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SCAN QR CODEEN

Scannen Sie den QR-Code
Escanea el código QR
Scanner le code QR
Skann QR-kode
Leia o código QR
Scannerizza il codice QR
Zeskanuj kod QR
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Naskenujte QR kód
Naskenujte QR kód
Scan QR-code
Skanna QR-koden
Scan QR code
Відскануйте QR-код
Skannaa QR-koodi

2. SELECT YOUR LOCATIONEN

Wählen Sie Ihren Standort
Selecciona tu ubicación 
Sélectionner votre emplacement 
Velg din plassering 
Selecione a sua localização
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Scegli la località 
Wybierz swoją lokalizację
Vyberte si polohu
Vyberte svoju lokalitu
Selecteer je locatie
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Välj din plats 
Vælg din placering 
Оберіть ваше місце розташування 
Valitse sijaintisi 

3. LOOK UP YOUR VEHICLE OR PRODUCT, LOAD RATING, SAFETY AND WARRANTY INFOEN

Suchen Sie Ihr Fahrzeug oder Produkt, Tragfähigkeit, Sicherheit und Garantieinformationen
Busca tu vehículo o producto, la capacidad de carga, la seguridad y la información de garantía
Rechercher votre véhicule ou votre produit, la capacité de charge, la sécurité et les informations de garantie
Slå opp kjøretøyet eller produktet ditt, bæreevne, sikkerhet og garantiinformasjon
Procure informações relativas a instruções, capacidade de carga, segurança e garantia do seu veículo ou produto
Cerca il tuo veicolo o il prodotto, la classe di carico, le informazioni su sicurezza e garanzia
Wyszukaj pojazd lub produkt, udźwig, informacje dot. BHP i gwarancji
Vyhledejte své vozidlo nebo výrobek, údaje o nosnosti a informace o bezpečnosti a záruce
Vyhľadajte svoje vozidlo alebo produkt, nosnosť a informácie o bezpečnosti a záruke
Zoek je voertuig of product, draagvermogen, veiligheids- en garantie-informatie
Slå upp ditt fordon eller produkt, belastningsklass, säkerhets- och garantiinformation
Slå dit køretøj eller produkt op, samt belastningsklasse, sikkerheds- og garantioplysninger
Знайдіть інформацію про ваш автомобіль або виріб, допустимі навантаження, безпеку та гарантії
Katso ajoneuvosi tai tuotteesi, kuormitusluokitus, turvallisuus- ja takuutiedot
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